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Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte 
dalla vigente Legge Regionale sull'Ordinamen-
to dei Comuni, vennero per oggi convocati   i 
componenti di questa Giunta comunale:

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgese-
tz  über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  die  Mit-
glieder  dieses  Gemeindeausschusses  einberu-
fen: 

Quadro delle presenze - Anwesenheitsübersicht

Assenti
giust.

Abwesend
entschuld.

Assenti
ingiust.

Abwesend
unentschuld.

prende par-
te in moda-
lità remota
nimmt mit-
tels Fern-

zugang teil

Mongillo Giorgia Sindaca Bürgermeisterin X
Pizzini Margot Rudolfine Vicesindaca Vizebürgermeisterin
Adami Sabrina Assessore Gemeindereferent XX
Benati Giorgio Assessore Gemeindereferent
Lunz Marco Assessore Gemeindereferent XX

Assiste il Segretario Comunale, la signora dott.s-
sa

Von Amtswegen anwesend die Gemeindese-
kretärin, Frau Dr.

 IRENE BONINI IRENE BONINI

Constatato che il numero degli intervenuti è suf-
ficiente per la legalità dell'adunanza, la Signora

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt  Frau

 PIZZINI MARGOT RUDOLFINE PIZZINI MARGOT RUDOLFINE

nella sua qualità di 

VICESINDACAVICESINDACA

ne assume la presidenza e dichiara aperta la se-
duta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

 in ihrer Eigenschaft als 

VIZEBÜRGERMEISTERIN VIZEBÜRGERMEISTERIN 

den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröff-
net.

Der Ausschuss behandelt folgenden

OGGETTOOGGETTO GEGENSTANDGEGENSTAND

Nomina responsabili del procedimento - modifiche 
ed integrazioni

Ernennung  als  Verfahrensverantwortlichen  - 
Änderungen und Ergänzungen



Nomina responsabili del procedimento - modifiche ed in-
tegrazioni

Ernennung  als  Verfahrensverantwortlichen -  Änderun-
gen und Ergänzungen

* * * * * * * * * *

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  11  del 
05.02.2020, con la quale è stato deciso:

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 11 vom 05.02.2020, mit welchem beschlos-
sen wurde:

1. di nominare i dipendenti amministrativi del Comune 
di Bronzolo di cui all’allegato prospetto, che forma par-
te integrante e sostanziale della deliberazione, responsa-
bili dei procedimenti indicati nello stesso;

1. die  Verwaltungsbediensteten der Gemeinde Branzoll 
gemäß der Übersicht im Anhang, die einen ergänzenden 
und wesentlichen Teil des Beschlusses bildet, als Ver-
fahrensverantwortlichen,  die  in  derselben  angegeben 
sind, zu ernennen;

2.  di  concedere  l’indennità del  5% ai  responsabili  di 
procedimenti  indicati  nell’allegato  prospetto e  che ne 
hanno diritto, come indicato nell’allegato stesso, come 
previsto dall’art.  54 del  Testo Unico degli  accordi  di 
comparto per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, come 
aggiornato con l’accordo di comparto per i dipendenti 
dei   Comuni,  delle  comunità  comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P. del 28.05.2019;

2.  die Auflagenzugabe von 5% den Verfahrensverant-
wortlichen, die in der Übersicht im Anhang angegeben 
sind und die berechtigt sind, wie im selben Anhang an-
gegeben, gemäß Art. 54 des Einheitstextes der Bereichs-
abkommen für die Bediensteten der Gemeinden, der Be-
zirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015, 
wie mit  dem Bereichsabkommen für  die  Bediensteten 
der  Gemeinden  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 28.05.2019 aktualisiert, zu gewähren;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  112  del 
12.07.2021, con la quale è stato deciso:

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 112 vom 12.07.2021, mit welchem beschlos-
sen wurde:

1. di  modificare ed integrare il prospetto allegato alla 
delibera della Giunta comunale n.  11 del 05.02.2020, 
nominando i nuovi dipendenti amministrativi responsa-
bili dei procedimenti indicati, così come risulta dal nuo-
vo prospetto allegato, che forma parte integrante e so-
stanziale della deliberazione;

1.  die  dem  Gemeindeausschussbeschluss Nr.  11  vom 
05.02.2020 beigefügte Aufstellung zu ändern und zu er-
gänzen, indem neue Verwaltungsmitarbeiter für die an-
gegebenen Verfahren bestellt werden, wie sie sich aus 
der neuen beigefügten Aufstellung ergeben, die ergän-
zender wesentlicher Bestandteil des Beschlusses ist;

2. di concedere l’indennità ai responsabili di procedi-
menti indicati nell’allegato prospetto e che ne hanno di-
ritto, come indicato nell’allegato stesso, come previsto 
dall’art. 54 del  Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, come aggiornato 
con l’accordo di comparto per i dipendenti dei  Comu-
ni, delle comunità comprensoriali e delle A.P.S.P. del 
28.05.2019;

2. die Auflagenzugabe den Verfahrensverantwortlichen, 
die in der Übersicht im Anhang angegeben sind und die 
berechtigt sind, wie im selben Anhang angegeben, ge-
mäß Art. 54 des Einheitstextes der Bereichsabkommen 
für  die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksge-
meinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom  02.07.2015,  wie 
mit  dem Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 28.05.2019 aktualisiert, zu gewähren;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  51  del 
01.04.2022, con la quale è stato deciso:

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 51 vom 01.04.2022, mit welchem beschlos-
sen wurde:

1. di  modificare ed integrare il prospetto allegato alla 
delibera della Giunta comunale n. 112 del 12.07.2021, 
nominando i nuovi dipendenti amministrativi responsa-
bili dei procedimenti indicati, così come risulta dal nuo-
vo prospetto allegato, che forma parte integrante e so-
stanziale della deliberazione;

1.  die dem  Gemeindeausschussbeschluss Nr.  112 vom 
12.07.2021 beigefügte Aufstellung zu ändern und zu er-
gänzen, indem neue Verwaltungsmitarbeiter für die an-
gegebenen Verfahren bestellt werden, wie sie sich aus 
der neuen beigefügten Aufstellung ergeben, die ergän-
zender wesentlicher Bestandteil des Beschlusses ist;

2. di concedere l’indennità ai responsabili di procedi-
menti indicati nell’allegato prospetto e che ne hanno di-
ritto, come indicato nell’allegato stesso, come previsto 
dall’art. 54 del  Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, come aggiornato 
con l’accordo di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle  comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
28.05.2019;

2. die Auflagenzugabe den Verfahrensverantwortlichen, 
die in der Übersicht im Anhang angegeben sind und die 
berechtigt sind, wie im selben Anhang angegeben, ge-
mäß Art. 54 des Einheitstextes der Bereichsabkommen 
für  die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksge-
meinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom  02.07.2015,  wie 
mit  dem Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 28.05.2019 aktualisiert, zu gewähren;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  189  del 
21.10.2022, con la quale è stato deciso:

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 189 vom 21.10.2022, mit welchem beschlos-
sen wurde:



1. di  modificare ed integrare il prospetto allegato alla 
delibera della Giunta comunale n.  51 del 01.04.2022, 
nominando i nuovi dipendenti amministrativi responsa-
bili dei procedimenti indicati, così come risulta dal nuo-
vo prospetto allegato, che forma parte integrante e so-
stanziale della deliberazione;

1.  die  dem  Gemeindeausschussbeschluss Nr.  51  vom 
01.04.2022 beigefügte Aufstellung zu ändern und zu er-
gänzen, indem neue Verwaltungsmitarbeiter für die an-
gegebenen Verfahren bestellt werden, wie sie sich aus 
der neuen beigefügten Aufstellung ergeben, die ergän-
zender wesentlicher Bestandteil des Beschlusses ist;

2. di concedere l’indennità ai responsabili di procedi-
menti indicati nell’allegato prospetto e che ne hanno di-
ritto, come indicato nell’allegato stesso, come previsto 
dall’art. 54 del  Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, come aggiornato 
con l’accordo di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle  comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
28.05.2019;

2. die Auflagenzugabe den Verfahrensverantwortlichen, 
die in der Übersicht im Anhang angegeben sind und die 
berechtigt sind, wie im selben Anhang angegeben, ge-
mäß Art. 54 des Einheitstextes der Bereichsabkommen 
für  die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksge-
meinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom  02.07.2015,  wie 
mit  dem Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 28.05.2019 aktualisiert, zu gewähren;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  63  del 
14.04.2023, con la quale è stato deciso:

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 63 vom 14.04.2023, mit welchem beschlos-
sen wurde:

1. di  modificare ed integrare il prospetto allegato alla 
delibera della Giunta comunale n. 189 del 21.10.2022, 
così come risulta dal nuovo prospetto allegato, che for-
ma parte integrante e sostanziale della presente delibe-
razione;

1.  die dem  Gemeindeausschussbeschluss Nr.  189 vom 
21.10.2022 beigefügte Aufstellung zu ändern und zu er-
gänzen, wie sie sich aus der neuen beigefügten Aufstel-
lung  ergibt,  die  ergänzender  wesentlicher  Bestandteil 
dieses Beschlusses ist;

2. di concedere l’indennità ai responsabili di procedi-
menti indicati nell’allegato prospetto e che ne hanno di-
ritto, come indicato nell’allegato stesso, come previsto 
dall’art. 54 del  Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, come aggiornato 
con l’accordo di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle  comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
28.05.2019;

2. die Auflagenzugabe den Verfahrensverantwortlichen, 
die in der Übersicht im Anhang angegeben sind und die 
berechtigt sind, wie im selben Anhang angegeben, ge-
mäß Art. 54 des Einheitstextes der Bereichsabkommen 
für  die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksge-
meinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom  02.07.2015,  wie 
mit  dem Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 28.05.2019 aktualisiert, zu gewähren;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  6  del 
19.01.2024, con la quale è stato deciso:

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 6 vom 19.01.2024, mit welchem beschlossen 
wurde:

1. di  modificare ed integrare il prospetto allegato alla 
delibera della Giunta comunale n.  63 del 14.04.2023, 
nominando i nuovi dipendenti amministrativi responsa-
bili dei procedimenti indicati, così come risulta dal nuo-
vo prospetto allegato, che forma parte integrante e so-
stanziale della deliberazione;

1.  die  dem  Gemeindeausschussbeschluss Nr.  63  vom 
14.04.2023 beigefügte Aufstellung zu ändern und zu er-
gänzen, indem neue Verwaltungsmitarbeiter für die an-
gegebenen Verfahren bestellt werden, wie sie sich aus 
der neuen beigefügten Aufstellung ergeben, die ergän-
zender wesentlicher Bestandteil des Beschlusses ist;

2. di concedere l’indennità ai responsabili di procedi-
menti indicati nell’allegato prospetto e che ne hanno di-
ritto, come indicato nell’allegato stesso, come previsto 
dall’art. 54 del  Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, come aggiornato 
con l’accordo di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle  comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
28.05.2019;

2. die Auflagenzugabe den Verfahrensverantwortlichen, 
die in der Übersicht im Anhang angegeben sind und die 
berechtigt sind, wie im selben Anhang angegeben, ge-
mäß Art. 54 des Einheitstextes der Bereichsabkommen 
für  die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksge-
meinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom  02.07.2015,  wie 
mit  dem Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 28.05.2019 aktualisiert, zu gewähren;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  148  del 
06.08.2024, con la quale è stato deciso:

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 148 vom 06.08.2024, mit welchem beschlos-
sen wurde:

1. di  modificare ed integrare il prospetto allegato alla 
delibera della Giunta comunale n. 6 del 19.01.2024, no-
minando i nuovi dipendenti amministrativi responsabili 
dei procedimenti indicati, così come risulta dal nuovo 
prospetto allegato, che forma parte integrante e sostan-
ziale della deliberazione;

1.  die  dem  Gemeindeausschussbeschluss Nr.  6  vom 
19.01.2024 beigefügte Aufstellung zu ändern und zu er-
gänzen, indem neue Verwaltungsmitarbeiter für die an-
gegebenen Verfahren bestellt werden, wie sie sich aus 
der neuen beigefügten Aufstellung ergeben, die ergän-
zender wesentlicher Bestandteil des Beschlusses ist;

2. di concedere l’indennità ai responsabili di procedi- 2.  die Auflagenzugabe den Verfahrensverantwortlichen, 



menti indicati nell’allegato prospetto e che ne hanno di-
ritto, come indicato nell’allegato stesso, come previsto 
dall’art. 54 del  Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, come aggiornato 
con l’accordo di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle  comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
28.05.2019;

die in der Übersicht im Anhang angegeben sind und die 
berechtigt sind, wie im selben Anhang angegeben, ge-
mäß Art. 54 des Einheitstextes der Bereichsabkommen 
für  die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksge-
meinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom  02.07.2015,  wie 
mit  dem Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 28.05.2019 aktualisiert, zu gewähren;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  52  del 
28.03.2025, con la quale è stato deciso:

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 52 vom 28.03.2025, mit welchem beschlos-
sen wurde:

1. di  modificare ed integrare il prospetto allegato alla 
delibera della Giunta comunale n. 148 del 06.08.2024, 
nominando il nuovo dipendente amministrativo respon-
sabile dei procedimenti indicati, così come risulta dal 
nuovo prospetto allegato, che forma parte integrante e 
sostanziale della deliberazione;

1.  die dem  Gemeindeausschussbeschluss Nr.  148 vom 
06.08.2024 beigefügte Aufstellung zu ändern und zu er-
gänzen, indem der neue Verwaltungsangestellte für die 
angegebenen Verfahren bestellt  wird,  wie sie sich aus 
der neuen beigefügten Aufstellung ergeben, die ergän-
zender wesentlicher Bestandteil des Beschlusses ist;

2. di concedere l’indennità ai responsabili di procedi-
menti indicati nell’allegato prospetto e che ne hanno di-
ritto, come indicato nell’allegato stesso, come previsto 
dall’art. 54 del  Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, come aggiornato 
con l’accordo di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle  comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
28.05.2019;

2. die Auflagenzugabe den Verfahrensverantwortlichen, 
die in der Übersicht im Anhang angegeben sind und die 
berechtigt sind, wie im selben Anhang angegeben, ge-
mäß Art. 54 des Einheitstextes der Bereichsabkommen 
für  die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksge-
meinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom  02.07.2015,  wie 
mit  dem Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 28.05.2019 aktualisiert, zu gewähren;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  195  del 
14.11.2025, con la quale è stato deciso:

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 195 vom 14.11.2025, mit welchem beschlos-
sen wurde:

1. di  modificare ed integrare il prospetto allegato alla 
delibera della Giunta comunale n.  52 del 28.03.2025, 
nominando la nuova dipendente amministrativa respon-
sabile dei procedimenti indicati, così come risulta dal 
nuovo prospetto allegato, che forma parte integrante e 
sostanziale della deliberazione;

1.  die  dem  Gemeindeausschussbeschluss Nr.  52 vom 
28.03.2025 beigefügte Aufstellung zu ändern und zu er-
gänzen, indem der neue Verwaltungsangestellte für die 
angegebenen Verfahren bestellt  wird,  wie sie sich aus 
der neuen beigefügten Aufstellung ergeben, die ergän-
zender wesentlicher Bestandteil des Beschlusses ist;

2. di concedere l’indennità ai responsabili di procedi-
menti indicati nell’allegato prospetto e che ne hanno di-
ritto, come indicato nell’allegato stesso, come previsto 
dall’art. 54 del  Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, come aggiornato 
con l’accordo di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle  comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
28.05.2019;

2. die Auflagenzugabe den Verfahrensverantwortlichen, 
die in der Übersicht im Anhang angegeben sind und die 
berechtigt sind, wie im selben Anhang angegeben, ge-
mäß Art. 54 des Einheitstextes der Bereichsabkommen 
für  die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksge-
meinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom  02.07.2015,  wie 
mit  dem Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 28.05.2019 aktualisiert, zu gewähren;

Accertato che  nel  frattempo c’è  stata l’assunzione  di 
due dipendenti amministrativi del Comune di Bronzolo 
ed è stata adottata una modifica alla pianta organica;

Festgestellt, dass es in der Zwischenzeit zwei Verwal-
tungsangestellten  der  Gemeinde  Branzoll  eingestellt 
worden sind;

Ritenuto opportuno modificare  ed  integrare  l’allegato 
prospetto alla delibera della Giunta comunale n. 195 del 
14.11.2025, nominando i nuovi dipendenti amministra-
tivi responsabili dei procedimenti, così come risulta dal 
nuovo prospetto allegato, che forma parte integrante e 
sostanziale della deliberazione;

Erachtet  es  für  zweckmäßig,  die  dem  Gemeindeaus-
schussbeschluss  Nr.  195  vom  14.11.2025  beigefügte 
Aufstellung zu ändern und zu ergänzen und den neuen 
Verwaltungsangestellten als Verfahrensverantwortlicher 
zu  ernennen,  wie  sie  sich  aus  der  neuen  beigefügten 
Aufstellung ergeben, die ergänzender wesentlicher Be-
standteil des Beschlusses ist;

Ravvisata l’urgenza della presente deliberazione al fine 
di dar corso a tale provvedimento con la mensilità di 
agosto 2026;

Nach Feststellung der Dringlichkeit dieses Beschlusses, 
um diese Maßnahme im August 2026 umzusetzen;

Visto il  DUP (Documento Unico di  Programmazione 
semplificato) per gli esercizi finanziari  2026 - 2027 - 
2028;

Nach  Einsichtnahme  in  das  vereinfachte  einheitliche 
Strategiedokument  für  die  Finanzjahre  2026  -  2027  - 
2028;



Visto il bilancio di previsione per gli esercizi finanziari 
2026 - 2027 - 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag  für 
die Finanzjahre 2026 - 2027 - 2028;

Visto il codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino Alto Adige, approvato con L.R. n. 2 del 3 
maggio 2018;

Gestützt auf den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  genehmigt  mit 
R.G. Nr. 2 vom 3. Mai 2018;

Visto il vigente statuto del Comune di Bronzolo; Nach  Einsichtnahme in  die  geltende  Satzung der  Ge-
meinde Branzoll;

Visto il parere favorevole tecnico - amministrativo B2-
WHsJ/
oXcLGpuluqFSX24nLrLeeoXGrXff6+YRxoa8=;

Gesehen das zustimmende fachlich-administrative Gut-
achten  B2WHsJ/
oXcLGpuluqFSX24nLrLeeoXGrXff6+YRxoa8=;

Visto il parere favorevole contabile ESMR0u1aHUmV-
GE9Jfe0HeJWwOjHNKsLQmehDu1mwJ/o=;

Gesehen  das  zustimmende  buchhalterische  Gutachten 
ESMR0u1aHUmVGE9Jfe0HeJWwOjHNKsLQmeh-
Du1mwJ/o=;

Ciò premesso la Giunta comunale ad unanimità dei voti 
espressi in forma palese

Dies  vorausgeschickt,  fasst  der  Gemeindeausschuss  in 
offener Abstimmung einhellig folgenden

d e l i b e r a B e s c h l u s s

1. di  modificare ed integrare il prospetto allegato alla 
delibera della Giunta comunale n. 195 del 14.11.2025, 
nominando tra l’altro i nuovi dipendenti amministrativi 
responsabili dei procedimenti indicati, così come risulta 
dal nuovo prospetto allegato, che forma parte integrante 
e sostanziale della deliberazione;

1.  die dem  Gemeindeausschussbeschluss Nr.  195 vom 
14.11.2025 beigefügte Aufstellung zu ändern und zu er-
gänzen und unter anderem die neuen Verwaltungsange-
stellten  für  die  angegebenen  Verfahren  zu  benennen, 
wie aus der neuen beigefügten Aufstellung hervorgeht, 
die ergänzender wesentlicher Bestandteil des Beschlus-
ses ist;

2. di concedere l’indennità ai responsabili di procedi-
menti indicati nell’allegato prospetto e che ne hanno di-
ritto, come indicato nell’allegato stesso, come previsto 
dall’art. 54 del  Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, come aggiornato 
con l’accordo di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle  comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
28.05.2019;

2. die Auflagenzugabe den Verfahrensverantwortlichen, 
die in der Übersicht im Anhang angegeben sind und die 
berechtigt sind, wie im selben Anhang angegeben, ge-
mäß Art. 54 des Einheitstextes der Bereichsabkommen 
für  die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksge-
meinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom  02.07.2015,  wie 
mit  dem Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 28.05.2019 aktualisiert, zu gewähren;

3. con ulteriore votazione unanime il presente provvedi-
mento  viene  dichiarato  immediatamente  eseguibile  ai 
sensi dell'art. 183, 4. comma della L.R. n. 2/2018;

3.  mit  weiterer  Stimmeneinhelligkeit  wird vorliegende 
Maßnahme im Sinne des Art. 183, 4. Absatz des R.G. 
Nr. 2/2018, für unverzüglich vollstreckbar erklärt;

4. di dare atto che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 della 
Legge Regionale del 03 maggio 2018, n. 2 “Codice de-
gli  Enti  Locali  della Regione autonoma Trentino Alto 
Adige”, entro il periodo di pubblicazione, ogni cittadino 
può presentare alla giunta comunale opposizione a tutte 
le deliberazioni. Entro 60 giorni dall’intervenuta esecuti-
vità della delibera è ammesso avverso il presente prov-
vedimento  ricorso  innanzi  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia Amministrativa, sezione autonoma di Bolzano. 
Se la deliberazione interessa l’affidamento di incarichi il 
termine di ricorso, ai sensi dell’art. 120, c. 5, d.lgs 104 
del 02.07.2010 (codice del processo amministrativo), è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

4. es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ jeder Bürger gegen alle Be-
schlüsse während des Zeitraumes ihrer Veröffentlichung 
Einspruch beim Gemeindeausschuss erheben kann. In-
nerhalb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses  kann gegen die  vorliegende  Maßnahme Be-
schwerde  beim  Verwaltungsgerichtshof,  Aut.  Sektion 
Bozen, geführt werden. Betrifft der Beschluss die Ver-
gabe von Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, 
Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010 (Verwaltungsprozess-
ordnung), auf 30 Tage ab Kenntnisnahme der Maßnah-
me reduziert.

* * * * * * * * * *



Letto, confermato  e sottoscritto. Gelesen, genehmigt und gefertigt.

 LA VICESINDACA – DIE VIZEBÜRGERMEISTERIN LA VICESINDACA – DIE VIZEBÜRGERMEISTERIN

  Pizzini Margot Rudolfine  Pizzini Margot Rudolfine

IL SEGRETARIO COMUNALE IL SEGRETARIO COMUNALE 
DIE GEMEINDESEKRETÄRIN DIE GEMEINDESEKRETÄRIN 

  Dr. Irene  Dr. Irene Bonini Bonini
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